
24	  de	  diciembre	  de	  1964	  
Koko	  An	  

2119	  Kaloa	  Way	  
Honolulu,	  Hawaii	  96822,	  EUA	  

Estimado	  señor	  Sekida:	  

Soen	  Roshi	  me	  ha	  escrito	  para	  informarme	  de	  los	  planes	  de	  usted	  de	  venir	  a	  Koko	  An	  a	  trabajar	  
con	  nosotros.	  Nos	  interesa	  mucho	  la	  idea	  y	  quisiera	  examinarla	  con	  usted.	  

De	  alcanzar	  un	  arreglo	  respecto	  a	  los	  planes,	  nosotros	  nos	  encargamos	  de	  la	  visa,	  de	  comprar	  
su	  boleto	  y	  de	  alojarlo,	  alimentos	  incluidos,	  ya	  sea	  en	  Koko	  An	  o	  por	  separado,	  lo	  que	  sea	  más	  
conveniente.	   Tenemos	   entendido	   que	   todo	   arreglo	   que	   hagamos	   será	   tentativo,	   en	   tanto	  
usted	   no	   se	   sienta	   a	   gusto	   de	   vivir	   en	   los	   Estados	   Unidos,	   hablando	   solamente	   con	  
norteamericanos	  peculiares.	  Lo	  recibiríamos	  con	  los	  brazos	  abiertos	  tan	  pronto	  como	  se	  decida	  
a	  venir	  y	  tan	  pronto	  como	  se	  completen	  los	  arreglos.	  

Nos	  gustaría	  entrar	  en	  contacto	  con	  usted,	  saber	  cuándo	  piensa	  llegar	  y	  qué	  arreglos	  serían	  de	  
su	  agrado	  respecto	  a	  la	  visa.	  Debo	  explicarle	  que	  hay	  tres	  tipos	  de	  visa	  a	  su	  disposición:	  1.	  De	  
visitante,	   seis	   meses,	   renovable	   una	   o	   dos	   veces,	   según	   creo;	   2.	   Especial	   de	   profesionista,	  	  
hasta	   por	   cuatro	   años,	   me	   parece.	   Para	   esta,	   tendríamos	   que	   demostrar	   su	   particular	  
capacidad	  para	  traducir,	  lo	  cual	  sería	  sólo	  conseguir	  declaraciones	  juradas	  de	  Soen	  Roshi	  y	  de	  
otros.	  3.	  Permanente,	   la	  que	  estaría	  a	  su	  disposición	  si	  puede	  demostrar	  que	  se	  ordenó	  hace	  
dos	  años.	  Me	  imagino	  que	  Soen	  Roshi	  lo	  atestiguaría,	  aunque	  no	  fuese	  cierto.	  Debo	  decirle	  que	  
no	  me	  es	  posible	   formular	  solicitudes	  para	  visas	  de	   la	  segunda	  o	   tercera	  categorías	  hasta	  no	  
transferir	  mi	  patrocinio	  de	  Tai	  San	  a	  su	  nuevo	  grupo	  de	  la	  Costa	  Este	  y	  haber	  arreglado	  el	  de	  
Yasutani	   Roshi	   y	   Satomi	   San,	   quienes	   han	   solicitado	   que	   cancele	   sus	   visas.	   Esto	   sería	  
complicado	   para	   nosotros	   y	   les	   he	   pedido	   que	  me	   permitan	   transferir	   su	   patrocinio	   a	   otro	  
grupo,	   también	   de	   la	   Costa	   Este.	   Por	   ende,	   estoy	   en	   espera	   de	   las	   instrucciones	   finales	   de	  
Yasutani	   Roshi	   y	   de	   que	   Tai	   San	  me	   indique	   a	   qué	   grupo	   debo	   transferir	   su	   patrocinio.	   Sin	  
avisarnos,	   ayer	  nos	   visitó,	  pero	  no	  pudo	  decirnos	  el	  nombre	  del	  nuevo	  patrocinador.	   Espero	  
que	   lo	   haga	   en	  breve.	   La	   gente	   de	   Inmigración	   es	  muy	  difícil.	   Según	   sus	   documentos,	   como	  
Presidente	  de	  la	  Diamond	  Sangha,	  patrocino	  a	  tres	  sacerdotes.	  Tengo	  la	  seguridad	  de	  que	  no	  
podré	  patrocinar	  a	  uno	  más,	  a	  menos	  que	  les	  demuestre	  que	  otro,	  u	  otros,	  	  ha	  sido	  transferido	  
o	  suspendido.	  Todo	  esto	  debe	  arreglar	  en	  un	  mes,	  máximo.	  

Tenemos	   muchas	   esperanzas	   en	   trabajar	   con	   usted,	   señor	   Sekida.	   En	   el	   Centro	   Oriente-‐
Occidente	  me	  encuentro	  muy	  ocupado	  y	  no	  veo	  que	  vaya	  a	  suavizarse	  la	  situación	  en	  el	  futuro.	  
No	  obstante	  ello,	  dedicaré	  cuantos	  momentos	   libres	   tenga	  a	  nuestros	  proyectos	  e	   intereses.	  
Anne	  se	  une	  a	  mí	  para	  desearle	  unas	  felices	  fiestas.	  Atentamente,	  con	  gassho.	  

	  

	  
	  
	  


